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 সহীহ মুসিলম (হাদীস একােডমী)
হািদস নাারঃ ৭১৪২ [আজািতক নাারঃ ২৮৮৭]

৫৪। িবিভ িফতনাহ ও িকয়ামেতর লনসমূহ (كتاب الفتن وأشراط الساعة)
পিরেদঃ ৩. বৃি বষেণর মেতা িবপদাপদ পিতত হওয়া

باب نُزولِ الْفتَن كمواقع الْقَطْرِ

আরবী

حدَّثَن ابو كامل الْجحدَرِي، فُضيل بن حسين حدَّثَنَا حماد بن زَيدٍ، حدَّثَنَا عثْمانُ،

الشَّحام قَال انْطَلَقْت انَا وفَرقَدٌ السبخ، الَ مسلم بن ابِ برةَ وهو ف ارضه فَدَخَلْنَا

قَال دِّثحةَ يرا ببا تعمس منَع دِيثًا قَالح تَنالْف ف دِّثحاكَ يبا تعمس لفَقُلْنَا ه هلَيع

قَال رسول اله صل اله عليه وسلم ‏"‏ انَّها ستَونُ فتَن الا ثُم تَونُ فتْنَةٌ الْقَاعدُ فيها

تقَعو وا لَتذَا نَزفَا لاا اهلَيا اعالس نم را خَييهف اشالْما ويهف اشالْم نم رخَي

ضرا لَه انَتك نمو هبِغَنَم قلْحفَلْي غَنَم لَه انَتك نمو هبِلبِا قلْحفَلْي بِلا انَ لَهك نفَم

لاو غَنَم لاو بِلا لَه ني لَم نم تيارا هال ولسا ري لجر فَقَال ‏"‏ ‏.‏ قَال هضربِا قلْحفَلْي

له ماللَّه اءتَطَاعَ النَّجنِ اسا نْجلْي رٍ ثُمجبِح دِّهح َلع دُقفَي هفيس َلدُ امع‏"‏ ي قَال ضرا

بلَّغْت اللَّهم هل بلَّغْت اللَّهم هل بلَّغْت ‏"‏ ‏.‏ قَال فَقَال رجل يا رسول اله ارايت انْ

وا هفيبِس لجر نبرفَض نتَيىدَى الْفحا وا نفَّيدِ الصحا َلا ِب نْطَلَقي َّتح ترِهكا

يجِء سهم فَيقْتُلُن قَال ‏"‏ يبوء بِاثْمه واثْمكَ ويونُ من اصحابِ النَّارِ ‏"‏ ‏.‏

বাংলা

৭১৪২-(১৩/২৮৮৭) আবু কািমল আল জাহদারী ফুযায়ল ইবনু সায়ন (রহঃ) ..... উসমান আশ শাহহাম (রহঃ)

থেক বিণত। িতিন বেলন, মুসিলম ইবনু আবূ বকরা (রহঃ) তার ীয় ভূিমেত িছেলন। এমতাবায় আিম ও

ফারকাদ সাবাখী তার িনকট গলাম এবং তােক  করলাম, আপিন িক আপনার আােক িবপদাপদ সেক

কান হাদীস বণনা করেত েনেছন? জবােব িতিন বলেলন, হাঁ! আিম আবূ বকরা (রািযঃ) ক এ কথা বণনা

করেত েনিছ, রসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বেলেছনঃ অিচেরই দুেযাগ দখা িদেব। সাবধান, সখােন

িফতনাহ দখা িদেব। তখন বেস থাকা লাক চলমান লাক থেক িনরাপদ থাকেব। আর চলমান লাক তখন

তগামী লাক হেত ভাল থাকেব। সাবধান যখন িফতনাহ আপিতত হেব অথবা সংঘিটত হেব, এমতাবায় য
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বি উেটর মািলক স তার উট িনেয় ব থাকুক। আর যার বকরী আেছ স তার বকরী িনেয় ব থাকুক এবং

যার জিমন আেছ স তার জিমন িনেয় বিতব থাকুক।

এ কথা েন তখন জৈনক লাক বলল, হ আাহর রসূল সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম! যার উট, বকরী ও

জিমন িকছুই নই, স িক করেব? জবােব িতিন বলেলন, স তার তরবাির হােত ধারণ করতঃ রাঘােত সটার

ধারােলা তী অংশ চূণ-িবচূণ কের ফলেব। অতঃপর স িনরাপেদ থাকা সব হেল িনরাপেদ থাকুক। অতঃপর

িতিন বলেলন, হ আাহ! আিম িক পৗিছেয় িদেয়িছ? হ আাহ! আিম িক পৗিছেয় িদেয়িছ? হ আাহ! আিম

িক পৗিছেয় িদেয়িছ? এ সময় জৈনক লাক বলল, হ আাহর রসূল সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম! যিদ চাপ

সৃি কের দু’ সািরর কান একিটেত অথবা দু’ দেলর কান এক দেল আমােক িনেয় যাওয়া হয়, আর কান এক

লাক তার তরবাির িদেয় আমােক আঘাত কের বা তীর এেস আমার গােয় লােগ এবং আমােক স মের ফেল,

তেব আমার অবা িক হেব? উের িতিন বলেলন, তেব স তার এবং তামার পােপর বাঝা বহন করেব এবং

িচরায়ী জাহাােম পিতত হেব। (ইসলািমক ফাউেশন ৬৯৮৬, ইসলািমক সার ৭০৪৩)

English

Abu Bakra reported Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) as saying:
There would soon be turmoil. Behold! there would be turmoil in which the
one who would be seated would be better than one who would stand and the
one who would stand would be better than one who would run. Behold!
when the turmoil comes or it appears, the one who has camel should stick to
his camel and he who has sheep or goat should stick to his sheep and goat
and he who has land should stick to the land. A person said: 'Allah's
Messenger, what is your opinion about one who has neither camel nor sheep
nor land? Thereupon, he said: He should take hold of his sword and beat its
edge with the help of stone and then try to find a way of escape. O Allah, I
have conveyed (Thy Message) ; O Allah, I have conveyed (Thy Message) ; O
Allah, I have conveyed (Thy Message). A person said: Allah's Messenger,
what is your opinion if I am drawn to a rank in spite of myself, or in one of
the groups and made to march and a man strikes with his sword or there
comes an arrow and kills me? Thereupon he said: He will bear the
punishment of his sin and that of yours and he would be one amongst the
denizens of Hell.

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ হািদস একােডিম • বণনাকারীঃ উসমান শাহহাম (রহঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=54240

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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